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Pohl’ady ii^'^itÁ'atiiry slovanskv.
(Pökracovanie.)

I.
Litev;t1 ura slovcnská.

V predoslyeh dvoch císlach casopisu 
násho, kde smc bez vsetkej premeny podali 
strucny prehl’ad literárnieho dejepisu sloven- 
ského, pisánv vehlasnvm ruskyin spisovate 
lom, — síúbili sme, ze i sami a to zovrub- 
nejsic prehorime o pociatkoeh, postupe a vy- 
vine na sej fubej reei a literatúry *)

Rec slovenská mlúvi sa nie len na tak 
zvanom Slovensku, jako sme tu uz vyssie 
videli, no i na juhovyehodnej Morave, v Ra- 
kúsach, v doliíom Űhorsku a v nektoryeh 
ob each vo vojvodinc Srbskcj. Na Slovensku, 
kde slovcnské nárccic vyjímajúc nektoré po- 
j cd iné nemccké a madarské ostrovv vvhradne 
pannje, zapocína sa jeho rozliranie pri Be- 
skydoeh blízko riek Becvy a Kysucc, ztade 
vybieha na Moravu coz Radliosf ku Kelén, 
k Bystrici Ilostynskej, k Napajedlom a k IV 
divinu, kde prechádza do Rakás od Valiik 
k Calmovu a Strezcnicom : zkadc tiahne sa 
opodial rieky Moravy k Devínu a da lej 
k Presporku, i vybieha v pojedinyeh oasach

*) Kod menőm literatúry (písomníctva) menu- 
jeme súéef dnsevních vyplodov istého národa, 
nakolko tieto v písonuiyrh pamiatkacli slozené 
sú: je dejepis literatúry — vyprava póvodu, vy- 
vinovania, vzdclávania, kvetu a úpadu dusevnieho 
zivota istého národa, jako sa v písanych plodoeh 
duclia jeho objavuje. 1 rí teda dejepis literatúry 
slovenskej najme tie vyplody dusevnie národa 
slovenskvho v písmo slozené soznávat, v ktorvrh 
spósob vyvinovania tolioto dusevnieho najvidomej- 
sím sa stáva, poukazujúc pri tóin jak na vzá- 
jomné uéinkovanie litcrárnirh úkazov niedzi kmc- 
nami slovanskymi, najme sebe najblizsími écskym 
a slovenskym, tak obzvlástc i na vliv, ktory ii- 
teratúra z inych íivlov vzdclanosti, menovite z pu­
li tického zivota dostávala.

za Dunaj ku Sávé, od Presporku tiahne sa 
ku Komárnu, Novym Zámkom, Ostrihomu, 
Yacovu, i tocí sa na juh v mnohych ostro- 
vách medzi Dunajom a Tisou na Vojanskii 
Hranicu, kde sa so srbstinou spojuje, na 
severovvehod ale k Lucencu v Novohrade 
a Iivmavskej Sobote v Gemcri a cez l’lesi- 
vec ku Kosicam; od Kosié ide ve dia reei 
maloruskej k Humennému a Snine, ohracia 
sa potom k Stropkovu a Lubovnému, zkade 
postupuje po hranicach halicskych do Gravy; 
pri Bystrici prechádza do Trencianska, i bezí 
po riekc Kysuei k Beskydom. Slovencina 
deli sa na tri podrecia: zápetdnie, srednie a 
víjchodnie. V podrecí západiíom hovorí sa 
na vyehodnej Morave, v Rakusoch od X altik 
k Calmovu a na nasom Slovensku v zupách: 
presporskej, nitranskej a trencanskej. Pod- 
reeie toto dá sa rozvrhnúf na pätoro rőzno- 
rcéí: moravsko-slovenské, belohorske (v zupe 
hornonitranskej a presporskej az po Biele 
ITory), trnavské, trencansko-nitranské a zi- 
linskc. Podrecie srednie pannje v <)rave, 
Túréi, Liptovc, Zvolene, Tekove, X clkum 
Honte, Novohrade a Gemeri. I ono deli sa 
na pätoro rőznorecí: povazskó v Liptovc, 
Grave a Turci, hronské vo Zvolene a v lé­
kévé, hontske, novohradské a gemerské. 
Podrecie vyehodnie je v Spisi, Sárisi, Ze­
ni uui a Abauj -Toraanskcj zupe. Rőznorecia 
sú tri: spissko-sárisské bliziaee sa k poFstinc, 
zemunsko - abauj várske bliziaee sa k malo- 
rustine a sotáeke okolo Humenného.

Dejiny reei a literatúry slovenskej daju 
sa n ízvrhnéit na dva veky , na starsí a nő­
ve j sí, — a óba veky na styri dohy s jích 
poddobami.

X'ek starsí pocína sa od najdávnejsích 
pamiatok reei a ide az do pricbodu ceskycb 
Husitov pod Jiskrom na Slovensko, teda asi 
od r. 58 po Kristu Pánu do r. 1440; i ob-
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salnijo dve do by. Pn'ti dobn sial 
starsicli zpr.iv |> ditsovhom zivote 
Vnl.ee a Slovákov zvláste, az do jiá 

\ orkomoravski-j r. 1H IT. ri do X.

ia od naj- Slovensko jazyka ceského co spisovnej reei 
Slovannv a spnjenoho s tv in vznikii prvóho rezkolm 

du drzavy zn-ota literárnicho na Slovonsku, a vsak skoro

....... . »/iS:L™fr«V%rliii™a«enxr;
- ■'» ........... . - Id. p^ÄiLf, SJ.Lt.sg

v.-mskvvli svat Jim C
naie r. 
vostm’vtvo 
vahou a ol 
pulianskoj,

a Mothoda v krajv
a vvpravajticu o básnictvc a po- 

'lovenskom, pochádzajúconi po- 

saliom svojim zvätäa z doliy este 
a o staro-ceskom básnictvc ná-

uniclccknin, z ktorcho nektoré zachc

‘pisovnoj i.M-i na zaciatku XX’III. storocia. 
Dolia tiito poincnovaf sa méze dobou skla- 
dania virkevmeh evanjelickvch piesni a knili 
nabozenskyvli. X ('cchacli az do XX I. sto­
rocia bola pustota, potom a vsak prvy zlaty 
v,'k litoratiiry ccskej, (v ktoroni iicinkoval

rodii

it^'^ojöu dond!!bvlt|loamíS-,m: Í; ":wk- S1’iS"?,"r ^k'y Adam Daniel"* Vc- 
poddobii brsfuudu od r Sfi-t i n- 7. lr'a‘ prolozcna je vzornou recou i slo-
"f"‘ ? ............ .. lJS.kijP,“: isloi^SÄref Í' -•“‘S' “f

slovanskcj jazvkom starobulharskvm VyJp V-'! VlC X' ^tupcnie Jána Amosa Komén- 
kivmmj. /W„í doha siaha odúpadu drzavv JoÍfa Il^r lÍtok vJke" P° ^ "T

.tnioyíeo,Zr»?ti

IIusovo v Cecháeh (141b) a presfahovanic S na SWcilskT’TÍlí^mlf V°fV’astl ®V0J?j 

hlavne ‘pod" Jiskmm'z Brmdlv ktl'rT^d ^ í Prv,,P00iatk<>v ufivania mirecLllo-’
- ^ 1453 v moci^j d^j t^ce*! ST XXdH Ö "? na za-

slovensko. t. j. zupv od Pozonu az Ko. m a ! .. t lrocia ,az po dm «ale. Je
dice a I’resov, ktordch pricinenim a nrikla '• " T uJ1,nama. sa vzájorrmosti mcdzi kme-
dom ujal sa iazvk" ceskv co J , 1111 sl°vanskymi, upovedomenia národnosti
u Slovákov, naj me evanjelickvch" 'Kde'zto i* T"*1! * nas.ledk,,m teJt0 11 Slovákov 
u Slyvanov pravoslavnych k vvehodnei dr kmcnovitosti slovenskej, budenia
kvi sa priznávajúcich a Chorvátov katolickvch ' X° a «awdnieho a ustálenia sa na spisov- 
ujalo sa a kvitlo v dobe tojto Somnbtví k? T *loy™sH (Bernolákov, Stúrov a 
cirkevno - staroslovanské, gla'Lilskc a cvrill „IT»0 toraJs| "stáleny Ilattalov pravopis), 
sk''- a v Cecháeh básnictSTreSfanskoJ ná"' rP" d?Ctnwl1 vedfe sóba uzívaní spisovnej 
rodnie: zavládla na Slovensku jak v Uhor" IZ Ju“ .slovensJkej- Dóba táto dá sa 
sku y.'ibec, latincina co rec dinlomatick i ZZ 10/vrh“uf. na dve poddoby: poddoba 
vsotkynn óboraini písomnictva, nédajúc nrí ] °- pOI;latk!,v uíl™ia nárecia sloven-

ltóívaniu Avka národ.S'íak1^ t!;di:°XVm,,,SOVn<:i SWé.W na -««tku
lila dóba tato nie zivotoin, lez iedim- zivo- <,,■ .. 7 , ' az P° vystupeme Ludovita
remin dusevním národa slovenského pome s*,’ !'1 !' ' do’ l'oddobn druhá od vystiipenia 
novai sa dá. Ul° p0me" t5tun,vh". a utvorenia skoly jcho, az po za-

< d novejsi ide od sredu XX'. storocia skóT“"^, ltcra1rn,cho sPolku »Matice Sloven- 
az '!° d"cs, i obsahujo tiez dve dobv Doll J p V'1. ,

»Äft &SSTSSZ * ÄÄi
“ * ">“* “ <“> -......... ™, ............ .

(Pokracovanie nasleduje.)---------
Ivan Turgeniev co novolista.

Ivan Furgeniov 1) narodil „ i\ i
i'Sl'S <illa -k'ovembra co svn phikovm'ka Spir ’ Pockadza z prastarej bojár-
=>•*** ^' -t A-’ - iss

•ä-xsi asÄÄsi“ «...», *. od

” • P- Antala Staska: „Ruské básnictví a Turgenev.“
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mier, tendencna, ccnsiira ruská si ju nepo-vydobyli bratia Alexander a Mikulás Vie 

xander (r. 1784—1845) b,d ueenv dejepisec 
a archeolog i bol jcdon z najnprimnejsich pria- 
telov I uskinovycb, pri ktorého smrteihej po­
sted still a ktorého bezdusné telő do k bis tora 
Svatogorského doprevádzal. On bol z prvych, 
ktoréin u sa podarilo memoiry eárico Kata- 
riny II. vypátraf a odpísaf, ktoré neskOr Her­
oen (Iskander) vydal. Mikulás, jeho mladsí 
brat, ktory len nedávno zömre) (* r. 1790). 
studoval v Göttingách, i bol r. 1813 pri boku 
baiona Steina ruskyni komisárom v nemc- 
ekych provincach, Francúzku odiíatvch : vy- 
svihol sa na hodnost státneho radcu, zaplie- 
tol sa r. 1825 do spiknutia, bol „in contu­
maciam“ k smrti odsudeny i zil do nod.Ívna 
jako rusky emigrant v Parízi, kde r. 1847 
yydal trojsvüzkové dielo: „La Russie ct les 
busses.“ A tak je Ivan Turgeniev blízky po- 
krevny tychto dvocli inuiSov. Prvú vvchovu 
a vzdelanie obdrzal v dome otcovskom od 
cudzozemskveh ucitel'ov, i strávil viitsiu cast 
svojej mladosti na dedine. Od r. 1834 38
s tud oval v Moskve a Petrohrade a neskör 
este dva roky v Berliné, kde soznámil sa 
s Bakuninom, s ktorym v jednej Ízbe bvval,
( »tudóval piine dejepis a tilosoliu. Nemecká 
lilosofia a I legel') zaujala lm z pociatku velini, 
no neskór neuspokojovala ho; i pisai neskör 
\ nektorych svoj ich novellách so sarkasinom 
a trpkosfou. Navrátiac sa do Petrohradu, 
pracoval za krátky cas v ministerstve vniu- 
tra, i opustiv nastúpenú dráhu navzdy, vo­
nóval sa celkom poesii. Prvé jeho pokusv, 
pri ktorych mu plody Puskinove a Lcr- 
montove boly vzorom, ncvsímal si nikto, 
i ztratil chut k dalsicmu verso vauin i obrá- 
til sa k próse. Maki poviedka „Khor a Ka- 
linic“ r. 1841) napísaná a v Bclinskeho éa- 
sopise „Sovrcmenníku“ uvcrcjnená, obrátila

ysmila, kod naertky tie za ,11 hy cas vycliá- 
dzaly v „Sovremeníku.“ A len r. 1852, kod 
práca celá vo zvhistnom diele vvsla, vidcla 
censúra, ze sa jcj prepustením vel’mi prená- 
n lila, ale uz nebolo mozno chybu tií napra- 
vif. No, pomstva preca nevystala. Ked Tur- 
geniev po smrti Gogolovej maly elánok o tom to 
vytecnom spisovatel'ovi uverejnil, bolo to vláde 
vhodnou prílezitosfou, ady spisovatel'a „Den- 
n'ku porovníkovho“ na jeho statkv do vv- 
hnanstva vypovedala. A len na usilovné za- 
ujatie sa za jeho nástupníka trónu, teraz pa- 
nujúceho cára Alexandra, vysiel Turgeniev 
po dvoch rokoch opiit na svobodu. Od tóim 
casu zil sriedave v Rusku, Franch a Xcmc- 
eku. R. 1863 usadil sa v Baden-Badene; no 
od vojny prusko-francúzskej zije v Parízi. 
Po nácrtkách „Dennik polóvnikov“ napísal 
eely rád mensich a viitsích povestí, ktoré 
skoro do vsetkych europcjskych recí prelo- 
zené síi. V Moskve vyehádza úplná sbierka 
jeho spisov v ruskomjazyku.

Naertky „Dennik pofovníkov,“ éerpané 
zo zivota ruského, vynaté sú tak reeeno zo 
srdea \ elkoruska, zvätsa z gubornie orel- 
skej, z rodiska to spisovateldvho, dal ej z gó­
béi nie tulskej, kalugskej, karkskej a voro- 
nezskej. íllavnia osoba, okolo ktorcj dej — 
jestli tu o deji mozno hovorif — tocí sá, je 
náruzivy polovník, ktory tála sa s puskou 
a turbón sám alebo so svojim sluhom pesky 
alebo na „telege,“ od róna do vecera, casto 
dnom i nocou, nocúva pod holym nebom 
v nejakej mraznici1), v kolibe pri vatre s pá­
stiéi mi alebo v chyzke sedliackej, a pózná­
jáé tak zivot národa svojho z kazdej strany 
vypravuje svoje príhody. Dobrodnizstvá tieto 
sotva sú vy báj éné, ony shör spocívajú na sku- 
toenosti. 1 urgeniev prezil mladosf svoju v svo-1 , •’ . \ 1 ----------- O -----* J'*’ nimuooi o » 171 ll > OVU-

7 nIt;mu P°f ’lnosf obecenstva; i odobral sa bodnej Bozej prírode, medzi l’udom' ruskvm 
do larizu, kde napísal vatsiu cast svojej naj- a stal sa náruzivym pol'ovnikom. I zaho'rel

1 zadivili sme sa, bo obe pojednania skoro ro- 
vnako zneju. No myslíme, ze sa ciánkom tymto 
zavdacíme ct. obecenstvu svojmu, ktoré „Osvétu“ 
nedrzí a ze nik pojednanie nase za plagiat z vy- 
bornej „Osvéty“ drzat nebude, bóják p. Stasek, 
tak i my pouzili sme, nevediac o sebe, jedno a 
to isté zriedlo: „Die Russische Literatur u. Ivan 
Turgeniew. Von 0. Glogau.“ Red.

J) Hegel velmi zdarile ucinkoval na mladycb 
Rusov, Poliakov a Slovákov. Dőkazom tolio je 
Ilercen a Bakunin v Rusku, Garczynski, Mivkie- 
vicz a Krasinski v l’olsku a u nás Őtúr a Húrban.

Red.

vrelou láskou k prírode, i zamiloval si velmi 
svoj národ. Jak prírodu tak i Tud studoval 
vjích tajomstvennveh zvlástnosfach — a preto 
stal sa tak oblúbenym národnim poetom. 
No vlast ho neuspokojila, on musel i drulié 
kraje a národy póznát, svoju otcinu s cudzi- 
nou, svoj národ s inynd porovnaf, on túzil 
po poznaní ducha a vzdelanosti eudzozemska, 
kym sa mu posfastilo tieto nácrtky napísaf.

') Mraznicou menüje sa vo Zvolenskej stolici 
malá stodola so stajűou, vystavená na horskych 
lúkach, kde dobytok nashromazdenym v lete senom 
v zime cbovajú. Red.
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Zriedka fúliia sn citateFovi opisy krajov. ]>reto 
nezaoberajii sas tvmito ani teriysi pocti 1 ur- 
geniev zaoberá sa ustavicne s obrazami pvi­
vőd v i nikdv citateFa nemidi. < >brazy jeho 
sú vzdv javé, nővé a pútavé, lebo on nená- 
vidi vsetky i'ráze, i kvosli len, éo sain videl, 
sain pocitil. On vo due i v noci bol v pri- 
vodc, on zakusil kazdy vauok, kazdu biirku, 
casto lezal célé hodiny na mäkkom mächu 
i nie insieho nerobil, jedine pozoroval tvo- 
renic sa oblakov, premeny slnecnieho svctla, 
knitcnie sa a plynutie vlnky potocnej, — 
maciival spevu pestrélio ptáctva, sumernál li- 
stov, hucaniu vetra. Priroda u Turgenieva 
nenie Ion stainzou k deju, neniu Ion perso- 
nitikáciou sil. no ona vystupuje u neho cinné, 
ona je ii neho tak receno dramatisovaná i 
sodpovvda celkom obraz jej udalosfam, ob- 
jashujiic jich hmlisté zakoncenie. Na dókaz 
toho podáme tu príklady.

Poiovník pocul o jednom zachmúrenom 
o samote zijúcom cloveku, ktorého v okolj 
„vlkc dákonv‘ menujú. A kde sa side s nini! 
X" nepristupnom lese, v tmavcj noci; ked pred 
pribliziíjúcoii sa búrkuu pod krívok sa usa- 
dil, nzrel pri svetlc hromového blesku „vlko- 
lakfl,“ jako kedby bola obrovská jeho po­

stává zo zeme vyrástla. Vo svojej kolibe, 
kde sa dvoma nezdarnvmi defmi sdrzoval, 
rozpráva poFovníkovi pri kozube, kde jim 
triesky ohriacc maié svetlo poskytujú, kym 
dázd do okienka plieska a vetor celym vét­
eliéin stavilním zatriasa, svoje dusevnie roz- 
polozenie, i jeho priőinu, ze mu totiz jeho 
zena s jednym túlavvm mesfanom utiekla.

•lednoho sparného poTudnia, ked i v tűni 
kosátveh stromov pri bublajúcom potőcku je 
od horúcosti znoj íiesnesiteFnv, rozpráva stary 
sedliacik, ktory práve zapráseny a v roztr- 
hanom odeve, sparnom a smädoin unaveny 
z dalekej cesty, kain sa bol za svojim zem- 
skvm pállom pobral, sa vracia, o svojom zú- 
falom polozeni. Syn , ktory lm posiaF opu­
triival, umrel; íiradnik zdiera ho jire zaostalé 
dane, ano i ncFudskv zemsky pán neodpustil 
mu z nej ani krajciara. „Ale,“ riekol Vlas, 
zasmejúc sa podivne, „vziaf mi nie nemozno, 
co by jak chccli, — vsetko darmo. Oj, ty 
mója nevinná lilává!“ „Na druhom brehu 
potoka,“ podotkne poiovník vyprávajáéi, „za- 
cal nvkto piesenku spievaf. A eh, to znelo tak 
záduméivo a uboliy Vlas pózéval tak trápne 
k zemi.“ —

(Pokravovanie nasleduje.)

Kritieké úvahy
o Pet. Z. Ilostinského sinutnolire „Sviitosla vivo vei.“

Poilal f Ludovit Kubáni.
(Pokracovanie.)

P. pűvodca Vladimír je dobre i pocho- 
peny i prevedeny; on je i samostatny i po- 
drobujúci sa. — Komu sa alc podrobuje? 
Rade jcdnotlivcov? — . . Nie, . . no vóli 
vicce národa! Od tej to prijíma svoje opráv- 
nenie; — z tejto vole národa odvádza svoje 
právo vlády. Pri tóm vsetkom má i on svoje 
vady, — comu sa ale tcsím, ponevác bez 
chyb bárs jakého hrdinu si predstavif ani 
neműzem. Ncvytykam teda prirodzené vady 
Vladimírove, ale vytykam to, ze sú p. po- 
vodcom nie v prícinách, lez len vo vysled-! 
koch odűvodncné. Co pohlo ku pr. Vladi- 
míra, ze úkladne dá zavrazdif Jaropolka uz
vtedy, ked mu micr bol povoleny?..............
Pán pűvodca pravda Vladimira tak predsta- 
vuje; jako by sa to bez jeho vedomia a pri- 
cinenia bolo stalo; lez v tóm pádé mai to 
i dokázaf, — co ale nemohol, ponevác z okol- 
ností samej katastrofy nevyvratne vysvitá, 
ze o zamysFanom skutku tóm jakého takého 
predbezného ponatia mai, ponevác sa vrazda 
v obore jeho panstva, dFa dejopravy v jeho 
vlastnej chyzi vykonala. Ked toto nestojí,

teda jc katastrofa nútená, coliy ja ncrád do- 
pustil. Nutcná je proto, ponevác zlocin ten 
nenie v nikom individualne odűvodneny. Vra- 
zedlníci vykonavsí ho, nemajú k tomu psy- 
chologickej polmútky, sú len nástrojmi. Kolio 
nástrojmi? .... to p. pűvodca zamlcal . . . 
Nutnosf takejto katastrofy musí sa teda lilá­
dat vo Vladimírovi samom, ci v jeho osob- 
nej intcncii, ktorá sa tak vyhovorif dá, ze 
pojístenie celosti nini utvoreného státu neo- 
mylne vyhFadávalo túto bratrovrazdu, ktorou 
ji. pűvodca svojho hrdinu poskvrnif sicc nc- 
cliccl, — ktorvm vsetkého uznania hodnym 
náhFadom ale, vniutornému vyvoju a cene 
dramatickej práci svojej ublízil.

Nápadné mi je v osobe a ráze Vladi­
mira i to, ze j). pűvodca práve pri tejto okol- 
nosti nedrziac sa historickej pravdy, púsfa 
ho pomoc hFadat na Zámorie bez vsetkcj prí- 
ciny a nevyhnutnej potreby. Dejoprava tvrdí, 
ze X ladimír „uprchol,“ istotne byvse skűr Ja- 
ropolkom porazeny. P. pűvodca práve z tejto 
porázky prístiacu sa nutnosf zapomína vy- 
viesf, na velikii skodu tak podarenej osob-
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nosti Vladimira. — Ráz Vladimirov tak, jako 
je vystaveny, sotva pom'zi sa k hladaniu po- 
moci eudzej dotiaF, kym sa samostatné pre- 
vedenie svojho zástoju nepokúsi.

Fri vsetkych tychto vadách — opiitne 
tvrdim, je Vladimír opravdovy junák povesti 
slovenskej, a jako taky najskvelejsia, najpo- 
darenejsia osoba pritomnej smutnohry, co sice 
ohFadom na koneeny vysledok borby bratov 
ani ináé byf nemőzc, preca za pofazne poda 
rené vystavenie jej, len p. pővodcovi prislú- 
cha cesf a sláva.

Nemözem toto vrelé uznanie opätovaf 
pri oceiíovaní zás to ja Rognedy. Ja aspon ne- 
chápem, co p. pővodca s touto snúbenicou 
Jaropolkovou pozdejsie Vladimirovou zenou 
clicel ? Pravda, ze smutnohra jeho pozado- 
vala i erotického momentu a skutoöne mal 
ho na dostac v samom historickom deji. Snú- 
benica bratova stanc sa druhého brata zenou! 
Kőiké tu polc na rozvinovanie milostnych 
pocitov lásky, sklamanych nádeji, náruzivych 
vásni atd. A co vyviedol p. pővodca z to- 
hoto nevyvratne jestvujúeeho erotického kon- 
fliktu? Rogneda, ked jej otec oznámi zasnú- 
bcnie s Jaropolkom, osolme nie ncodpovie, 
nehajúc vyjadrenie svojich citov shorn mlá- 
dencov a pánién, potom pytaná Vladimírom 
za muz, tohoto pysne odmrsfuje, a pozdejsie 
jako co by sa nie nebolo stalo, niad mrtvo- 
lou svojho otca tomuto pohrdnutému, lez ví- 
faziaccnm Vladimírovi sa zasnúbi. Ci úmy- 
sFnc a ci nevedomky predstavil mim p. pő­
vodca v Rognede závisti nehodny bilid te- 
raj sich kráFovskych dcér. ktoré sa sfa zertvy 
na oltár kabinetnej politiky obetúvajú, ne- 
mohúc nasledovaf mohutny popud osobnej 
náklonnosti a lásky. Ked takúto obef mienil 
p. pővodca v Rognede vystavif, némám nie 
proti chatrnéinu rozvoju jej osobného rázu, 
ponevác sa z puhého nástroja daco samostat- 
ného ani vyviesf nedű. Lez, ei na mieste 
bolo takéto pojmutie individualnosti Rognc- 
dinej, o tóm mi nutno pochybovaf, ponevác 
takyto pojem v historickej trngocdii, v kto- 
rej vsetko individualnymi príeinami, teda cno- 
stami, abo vadami rázu odövodnené byf musí 
— oprávnenie nemá. Aspon sa protiví clo- 
veku tá nicím neodövodnená protimluva ci­
tov Rognedy, javiaca sa v jej slovácli. Ráz 
odmrsfuje Vladimíra udávajúc, ze jej srdcom 
vládne Jaropolk; ked hovorí k poslovi Rad- 
gostovi:
„Klaniam sa kniezafu — no slys, co reciem:
U rniia srdce volí, u ncho snad Polock.
Z Polocku knahyna vence uz slávila.

Otce! nutno vérit zvesti z Kvjeva,
Vojnou hrozí Vladimír Jaropolkovi.“

Neskor predstavuje sa opovrhnuty Vla­
dimír nám tak, ze mu Rogneda sice zdá sa 
byf nepriatefskou u mrtvoly otca, ked hovorí : 
„ Rozkázte knieza, kvietocku,
Aby sa rozvil i vonal — odtrlinuty.

Drevo i kyj zrúbe meö;
No srdce moje mám od Boka.

Tomu, kto v kivi otcovej mec zamocil,
Ncdá poskvrnif dcéra ruku svoju,
Tomu, kto dal vrazdit bratov,
Nedá zohyzdif sestra dusu svoju —

Zlato moje tani lezí, (ukazuje von)
A tu (ukazuje na srdce) diamant mőj klope. 
Srdce, ci za to más dvc komory,
Abys do nich dvojaké kládlo poklady ?
Áno, dvojnym bijes úderom,
Mne a Jaropolkovi“ ....
no, hned podáva co vífazovi ruku hovoriac :

„Máté Polock, berte i ruku moju!“
Zkade tento obrat Rognedinyeh citov? 

„Ci smrf otcova zaprícinila ho? Jaropolkov 
pád ho ncmohol, ponevác tento este zil a 
veFkniczatskú moc este vT rukách drzal. Obrat 
ten je psychologicky nedovoleny, a pofahom 
na dejové okolnosti, nini ani nemöze byf. 
Smrf otcova a bratova zapricinená Vladimí­
rom sotva vzbudila lásku v niadrach Rognedy 
proti tomuto i tak nenávidcnému súperovi 
jej prvotného zasnúbcnca. Clovek ocakáva pri 
pádé otcovom — dcérinc slzy, kliatbu, a naj- 
menej trpné poddanie sa osudu. Tu práve 
na opak! Déva ponúlta srdce a ruku tomu, 
ktory ju o otca a bratov pripravil. Nepriro- 
dzenv zjav a úkaz to! ... . Dusevní boj, 
ktoryby ju k tomu vysledku bol vicdol, nc- 
vidief nikde, — motivy ziadne, odővodné 
ani nepokazené ....

Ja aspon tak myslím, ked p. pővodca 
Rognedu i tak trpnou úlohou podelil, ze 
mai tomuto pojmu i v prevedení vernyni 
zostaf. To jest, ncmal jej do üst vlozif také 
sióvá, ktoré pocítif nemohla, a skutocne ani 
ncpocítila. Z dejopravv ruskej je známo, ze 
manzelstvo toto i tak nebolo sfastné, bo Vla­
dimír sa i tak daleko zabúdol, ze manzelku 
svoju zabif chcel. Ze úmyseF svoj neprevic- 
dol, to len duchaprítomnosti jích svna Izia- 
slava pripísaf dlzno, ktory podajúc otcovi 
obnazeny mec riekol: „Ty nie si sáin, otce 
mőj, syn budc svedkom !u

Preco toto uvádzam ? Na dőkaz tolio, 
ze Rogneda k Via limirovi — a naopak — 
necítila lásku, ze jích manzelstvo spojily len 
politickc záujniy, — nasledovne vyjavenie 
lásky zo stránky Rognedy je pomylené a tak 
pomyleny i jej zástoj a ráz.

(Pokracovanie nasledujc.)

>r <’,• i.i-A,-
■r'
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Prispovky k imuke o prizvmnych r\ tmickycli rozmeroeli
v slovvnskom Itasnietvv.

(Pokravovanie).

1’odali sine micnku trocli poprednicli ko-I neplat! ziadna posicia. jako „ Latinak,,v 
l'esk" sknenske, piscmnost, o prizvuc- ,11h,'. sainohláskv necinia tu ziadnn v'vnimku 

nvch rytmickych rozmeroch v naSom básni- lel,,, zdvihanie abo klesanie slabik ‘vo ver’
(t\e, no znaf nain prichodí, ze sióvá tic so v veil st<m«Wdi 7/a..:0* • i* i , \cr"
tvona Ion iivod k nascmu pojcdnaniu, pone- Mo2no sicc nozorovif ’ sHr^Vl(><
vii dntrkqi ved -to, V, *r„l,kn.‘ XalplZ” &JSSX&' Ä '
poll tomto, vvznajmc si to upnmnc, veiké ktoré zdaiú <a bvf ,lr-, t ht .,,s v> ’
poklesky nachádzame u nás 4,enc. a to nio : voL/ n!” nozn m - Í Pravulla l"'c' 
Ion méné známymi, noi cclnejsimi naäimi poe- júcn z ’asi : ' ' , J’aSen P,)Z(>stava-
tami, - ba obavaf sa bolo ze az vebni una A dvadsiatycl, versov, v ktore by
dneme do slendrianu toho,’ jak éna „ iX I la «Vo Xe" ÍA", X"' b°'°' 
dii-ov v „blade tomto vidíme I nezaskodi •!■; ' ''i'".0,1 S a ilk-N’ 1111 ),oz kazdého
kod o ved tak váznej oblneil urcho Í “'T r zdv,hu a k CS"' »'^ledovno bez 
l ime. A tak pocnjmc" este kv'In nnstiinimo i T\CI'eho ‘‘!zn|"‘n]l slablk (metrum), jako 
k formulovaniu a stanoveniu ' pratidiÍl si,,- ; XX T rlif1,,0'Tch (Praha
venskej prizvuenej prosodie, éo hovori a to i ' presv ódéit mozme. I rvateda zásluha 
nz k sainej veci. íovruhnejX sXX i f P" Ai1'"1™ Puchmayerovi a jeho spo- 
m'jiie otcc slavistiky Dobrovskx- vo ' Fr. ! IXdYdm-V° "TV' bAsni a SP°- 
■M Peldox-ej mlux-mei („Grundsätze der Boh-', 17<|-, " na.l'nc \ dniliom svázoéku
lmsvhen Grammatik. l»ra«- 17‘N “ strana • ')■ ptavidla opiavdivcj ceskej prosodie 

0 ’ strana zachovah. / pricmy tej to mézem sbierku
tuto mdoymkom poesie ceskej odporúcaf, 
lebo v nej najdú upotrebenie nasledujiicieli 
pravidiel.

Pravidla prc trochejické verse. Ponovitc 
v dvojslabicnych slovácb jedine prx-A slabika

203—216):
Vsctky prizvucnc slabiky sú prosodickv 

I . ,a vietky neprizvucnc sú pros,.dicky 
Kratko ); a pravidelnc usporiadanie prízvué- 
nych sl.abik tvori poeticky rytmus. Tu teda

I i u slabika kazdého slovenského jako ce- 
skcl'o sima je vzdy prízvuvná: tak pice i Pelei 
11a str 11—12. vo svojcj mluvnici, na pr. hla\a, 
' „da éyhna. yovnidlo. /clubi,•ka. V slove hradit 
jo slabika hrad prízvucná, v slovc zahrudn 

v slo'i" b do zahradi/ - ,/„ ét, predlozka. 
Idzka spoluhlasky. aid,,, krátkosí, jako i sklo 
"oxame a casovanie nezmenenia prizvuk 11a ,,r- 
\oj slabike. Jednoslabicné predlozky, V-i sii so 
. 'IVjm d'C’jcnt- alebo nie, odoberajú prvej sla-
, k i ',a ,lasled'«“'‘elm prizvuk. Tak na ,,r 

slabika de v slove delut má prizvuk, ztrati ho
' .S Ove I'ravidlo toto j.lati i pri je-

dnoslabnnxdi podstatnxcl, me,iád,. Tak prizvuk 
na sieve pad prejde a to i sdíikou samohláskv« na 
predlozku, na pr. v slove „apad, západ. Slovko 
>ie here tiez prizvuk na seba zo slov, s ktorynu sa spo-

juje, na Pr- y slove nedal, ncndel. immin,. Pred- 
lozkv jednoslabicne odoberajú podstatnvm a pri- 
davnym menam prizvuk. ke,I nie sú is nimi spo-

jlné;na PrlnaJr“d> Pred cusp, pod stroma,n,
kádÍT tl0/eklf PrizVUk zl,0,ava na predloz- 
kach m, pred pod za, do; vynimku robia: skrz, 
dto bom, khz, lebo sa i fo dvojslalnéné skrze 
l"'dfa, kroniii, blizej, uzívajú.

,. , ... •................. .. |ii va siaoiKa
zvlastny dokaz mat méze, zdvibuje sa prvá 
druliá ale klesá, t. j.: vsetky dvqjslabicné

sióvá sújmcl,éjieké, _ w: sldra, sfoKl,

skákal, hóra. morc. A ponevác slovnv prí- 
z.vuk prosodickú kvantitu slabík urcuje ne- 
rob, an, zdlzená samoldáska ,Írni,ej slabiky 
ziadnu vynimku, a tak sú: miiá, budú, kru­
mm heí trocheje Tak spieval dia pravidla 
tollt,, r 1, .14 \ . Xejodly na den narodzenia 
cisamvho:

Zemc nase v stéstí plyne,
A rozkosi a y radosti.

T »post, z])oura, bída liyne,
A Cecli králi svemu vine 

A vnec svatc vdécnosti.
_ Ponevaé naíi stars! poeti ziadon Íny drnh 

versovjieznajú, jako stvorstopovy trocheji-
zaíi sa pravidla tohto nahodne, "kckk/dvÍk 
totiz dvojslabicné sióvá jedno za druhyin na- 
sledovaly, jako na pr. u Alexandra: “

Alistíi o tóm dobi-e viedie,
K'dí se vsecky easy fiedie.

No cast,, odchyTn jú sa od pravidla tohto, 
napne ked jednoslabicné alebo trojslabiőné 
slova popn dvojslabicnych stojá. Stará bú­
sén „ spravodlivosti zacína sa tv'mito versami •
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Pravdo miiá ticzif tebe, 
l’i'ors iid a,ís vstúpila vnebe,
Koma sy nás poruőila:
1 iezit tebe pravdo milá.
Pravda ktomu odpoviedie.
Mily synu, tot poricdie.

Tu nie sú sióvá: o,t nás, vstápila, po- 
ru'thc — dia prízvuku skandované.

1 "iievác trojslabicné slovo prízvuk jirvej 
slabiky ztratif nemőze, musí za nini jedno- 
s abiene slovo nasledovaf, a by smc dva tro 
ehojo obdrzat molili:

Poináhá sy tody sama 
Nozkami i kfídvlkama,
Po mlíka se opírá,
Ven se znőho vydírá.

Zabr. 2. Sv. 31. str.
Tu dostáva teda (pri slovo pomáhá) tre- 

tia slalukn mctricky prízvuk, a kazdé troi 
slabicne slovo je creticus alebo amphimacer 

' , v tfochejiekom druhu versov. Xe- 
smie ale, kod má inat tretia slabika metri 
cKy prízvuk, za non nasledovaf slovo, ktoré 
ma z\ astny prízvuk, ktory sa nedá oslabif 
V o versi:

Poslední krok zlych a dobrych Ildi
, , . Str. 110.

oslabiije sa vefmi slovo krok, ktoré éo pod-: 
statue menő pn svojom prídavnom menő prí-:

23
izvid ( tif slllchu mu.

_ ' 88 írok takto skandovaf:
L-, - , X . o' obne b>ch nebrat nevükről
siíaeb "í-t"'' U"a fa ^Va trocheje. V bá-

Ismvsnih Pl1’" naS,"VÍ",: nWeytah dwov- 
smyslin eh hbozpewu“ fv Prahe 1707) v -

N su \ nasledujúeieh dvoch versuch: ‘ 
Aeb íimj mily zehiiej tő Búb |
•liz se bére odrmné ducii, 

posledine dva trocheje pochybcné
htyorslabicné slovo platí tu zadve dvoj- 

I slabicne, tvon teda dva trocheje. J
rl ak spieva S. Hncvkovsky "v druhom svä- 

zocku menovanej sbicrky na str. 37:

Kolikrátc predéseno,
Zarmauceno, potéseno 

Bylo srdce od mnohé.
Pri páf- a viac slabicnych slovách ná- 

dobno len na prízvuk prvcj slabikv pozor 
daf, a by nebol z miesta pohnuty:

Pakli ncposlechncte,
Bídnv konec vezmete. 8tr. 29.

Mattéba nenavrátila, Tanize.
Slibovalas vzdy lásku, Str. 141. 
Kde svá stará roztahuge 

Xcstvofenost nepostizitedlná kfídla,
Puchm. str. 27. 

(Pokracovanie nasleduje.)
--------- «?&£*,.

Najnovsí slovansky literárni méh.
7 (7 /,e pisoiinactn,. Polska literal,ira obo-

á , J vzZS' ym hlos,,fi<'ky'" dielom, „ kto- 
lüii pokské casopisy s vcl'kou pociival,m sa

1 .pistiju Je to „Panteon wiedzy ludzkiej 
u pantologia, encyklopedja wszech nauk 
umicjotnosc1 pmpedeutyka powszeehna i

„no "'„h "Z0,hL" Znamenity spis tento
poénodí od T Bronislava Trcntowského, ktory 
P° jeho sinrti prisiel do ruk slavného Kar. 
J.ioclta. ( ele dielo pozostávaf bude z 30 päf- 
harkoyycli sositov. — Znáiny licence V. X 
Macejowsk, vydal vo Varsave novy spis:' 
nDopelnema h.storyi prawdodawstw fzákono- 
tiarstvo) slowiaiískich.“ Spis tento je jakoby 
piedmíuvou rozsiahlcho spisu. I obitiené sú 

I 1 vysledky nmohorocnieho bádania o pő- 
vodeRuska, Polska a Nemeeka. Maciejow-
níkov Vdaf roz*)0r najstarsíoh pamät-
n.kov pofskeho nrAv- „ . hlftoriou1 najstarsich panií
Po Is ka “pSÍ'h° Pr(tva v spojení s histori, 
ekei t ’■ 1US 'a a atv-v, <falej história rofní- 
hou, d l V POmere Politickom, národno- hospodarskom a spoloeenskom. - Alfred 
Szczepanski vydal v Poznani: „Szkok- i wv- 
ihowame w Polsce. Przcglad historyczny od

najdawniejszych, do najnoivszych czas,i\v.u 
Ackoh ek spisovatcf „ obsiahlej látke vefnii 
strucne pojednáva, chvália casopisv polské 
tento spis, tvrdiac, zc strucnosf nőnie jelm 
cene na ujniti. — Xákladom „Gazetv le- 
k ars kéj“ vyehádza „Bibliotéka umicjetnoscí 
lekarskich.“ Spisy tejto biblioteky poje- 
dnavaju melon vseobecne o jcdnotlivxx-h 
odvctvách medicinskej vedy. no i menovitc 
sleduje najnovsie vyskumy na tom to poli.
1 losiaf vyslo 30 sväzkov, v ktorvch ne- 
ktore dicla sú úplne zakoncené, jaké: Prak- 
tická anatómia od dr. Mayzla, Auskultacia 
av pcrkusia od dr. Wyrzykowského a t d 
Dalej vyehádza dőkladny prchlad postupu 
a lvója nauky lekárskej v XIX. storocí 
od dr. Luszkiewicza a iné. — F. H. Richter 
v" P'öve vydáva „Bibliotéka narodowu,“ 
z ktorej uz 10 sväzkov vyslo; sú to najviac 
liovesti a basne od B. Bolesíawity, W. Bo- 
zinskcho, T. Lcnartowiwicza, Baluckého (El-
!-ld0xÍí,A' f,:il!('ra> Z- Kaczkowského a Pau- 
Imy \\ ílkoiiskej. — „Dtug honorowy, powiesc 
otjgtnalna przez Ad. Belcikowskicgo. “ Po-
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veg{ tiltó pocbadza 0(1 znnmenitého básmka,
którélio dicht, jako „Król don Juan," ..Hu 
niadi- at«r.. verkej obFuby doily. ..Uor 
man i Dorota,“ pooma v IX povcsfacli .1. 
\V. (hitbeli'» prcloz.il hoxamotrom poFskym 
I., .leniko. Dielo vyslo vo Varsavc u Jos. Un- 
o(.ra. ../la Wri'.zba,“ povcsf táto vysla od 
autóra ..Ostatnej Ofiary“ vo 2 sv. vo Lvove.

Jxhnslovanske pisonmniro. Julioslovan- 
skr druzstvo sviitojeronyinské main 20. Jan. 
lilavnic zasadnutie. Z reel predsedovej vy- 
svitii: imanic spolkové zrástlo uz na 27.441 zl. 
Bobom stvriroenieho svojho trvania vydal 
spólók ll'kníh. náklad jich vyrástol z 3000 
na 8000 vvtiskov. Na rok 1873 cliystá sa 
k ti ári „Popularná tizyka od násho rodáka 
B. Suleka a záriatok obsirnieho diela ../ivót 
s vetül." — ..Matica ilvrska" v Záhrebe bilde 
premenená v ..Matirii" k vydávaniu spisov 
zábavnvrh a jiopulárno-vedcckych. Stanovy 
vyprncujú sa na základe stanov ..l meleukej 
besedy" a „Matice lidiv1 v Prahe. „Julioslo- 
vanská Akadémia“ má sa zaoberaf vybradne 
so s]iisami prisno vcdeckymi. — Kosta Jova­

un vir. bvvalv professor na vvs skolách belo- 
hradskvcli. wdal národiío-bospodárske dielo 
..Xarodna ekonomija za svakoga.“ — ,.Po- 
viestni spomenici zagrebacke biskupije 12. 
i 13. stoljeCa." kniha táto vysla od ,1. K.

Tkalrira i obsalmje 2;>2 Iistin z r. I Ki 1 1200,
dolozitv to prainei'i nie len pro cirkevnie de 
jinv biskupstva zábrebskébo aló i pro pnli- 
tirkr dejiny a topopratiu Chorvátska vőbec. 
„Jubnslovanská Akadémia pokraeovaf bude 
i tobto rok a vo vydávaní starsich spisov 
Chorvátskych. Právo naeliádza sa v tlaei 
„Háziiné pjesni Nikole Dimitriéa,“ rodom 
z Dúbravnika, a v tom to roku este vydanc 
budú dramativké práee Nik. Xaljeskoviva. 
— „Vienac pjrsnirtva brvatskoga i srbskoga“ 
sostavil August Senoa. i pripravujc lm Dra- 
gutin Albrecht pro svetovú vystavu vo X iedni. 
Kniha ozdobená obrazami obsahuje 200 ume- 
Ivvli básni od 85 básnikov chorvátskych a 
srbskvcli, pornóé od XX . storocia az po mise 

i easy. Bude to diclo, ktorc sa bude moct 
döstojue postavif k boku najlcpsim tohto 
druhii dielain inojazyenym. — Xr chorvat- 
skom „X’ienri- uverejnuje dr. F. R(acky) 
ukázku „Osvoboduncho jeruzalema" od lor- 
kvata Tassa. Pod Fa vypravovania jeho nasli 
sa len dva prelozené spevy, ktorc pochadzaju 
nd .1. (»undulica, v kniliovni bratov Alcevi- 
rov v Makarskvj; od tych ziskany je dralio- 
ccnnv rukopis pre gvmnasialnu knibovnu 
v /ad:e a verny opis zhotoveny pre „Juho- 
slovanskú Akadeniiu“ v Záhrebe.

(Pokracovanie nasleduje.)

Knihy a spisy

Start» vierotika slovenskä. Xapisal 
Peter /. // 'tiiiX ek prvy. kniha prva. 
Majetok r XakladateFského spolku vo X eFkej 
Rovüei.“ (^islo Ill. X' Pesti, tlacou „Minervy.“ 
1<72. X III. Str. 122. Cena?

Slownsky národní zábavník. Vspo- 
riaduje Jóm T’rnnciici. Povesti Jan a Kit- 
lillfáka. Sviizok X . a X 1. obsahuju: Knieza 
liptovskv, Serbianka, Mládenec slovensky. 
Svätv Ducii a Mnicb. Turc. Sv. Martin. Tla- 
r(tu a nákladom knítlar.-urast, spolku. 1873. 
Malá XTII. Sv. X-. str. 2<*5, cena 60 kr.. 
sv. XT. str. 132, cena 40 kr.

lláj. Casopis pro „leeníka, mvslivce a 
pritele pia’rodv," vyebádza kazdr tri tyZ.dnr 
v sositoch 2 3 bárkovyrb. MajitcF a redak
tor J. ftolezal, spoluredaktori K. Schindler. 
a P. líobza. Dobrv rasopis tento, ktorého i 
(rocn. II.) vyslo posiaF 5. císlo, vyebádza 
v Královom Kvadéi. Celoroc. prcdpl. cena je 
5 zl. I odporúcame ho lesníkom nasim.

Krtlkonos. Prostmiárodní véstuik poli­
tick^ , národo - hospodársky a samosprávny. 
Ol gán sever.ivyrhodnirli (’erb. MajitcF Ant.

redakcii zaslanv.
Capck, vydavatel' a redaktor Verd. Marjavko. 
X’veliádza v Jicíne v nedel'u a vo stvrtok. 
Predpláea sa stvrfrorne 1 zl. 40 kr.

Obrazy zivota. Obrázkovv rasopis pre 
zábavu a poucenie. Red. ÍV. Perina, máj it. 
ÍV. Bartl v Prahe. PosiaF vyslé 13. císla 
obsahujú veFmi rozmanité a zajimavé clánky.

Opavsky tydeilllík. X'ydavatcF a re­
daktor Jón Zarpal. X'ychádza kazdú sobotu 

Opave. Predplatná cena na rok 3 zl. 40 kr. 
Osvcta. Listy pro rozblcd v utnéni, 

vödé a politice. Red. a vydav. Vác. Vicék. 
Kor. 111. diel 1. V. 4. So zanímavym obsalioin.

Slovansky obzor. Ctrniíeti-dcnník pro 
zálczitosti slovanské. X’ychádza v Prahe (Staré 
mesto, stará postovská ulice 6. 7.). Odpo• 
vedny redaktor 1 . A enter, nákladom a tlacou 
/>. Krccmara. ('eloroöná prcdpl. cena 6 zl.

Sví'tozor. X’eFkv obrázkovy tyzdcnník. 
Odpovödnv redaktor Jus. J. Korán, vydavatel 
a majiteF dr. /■’. Skrejsor.sktj. Praha, Kia- 
kovská ulice c. 583—11. Celorocná pred 
platná cena 6 zl. 40 kr., s prílohou FBazá­
rom" 10 zl. 40 kr.

Máj it el a vydavatel Andrej Truchly-Sytniansky. — Knílitl. úr. spolok v 1. Sv. Martiue.


